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Unkarin kielenhuoltokonferenssi 

Unkarissa pidettiin viime vuoden lo­
kakuussa kolmipäiväinen kielenhuolto­
konferenssi, jonka järjestäjinä olivat U n­
karin tiedeakatemian f ilologian osasto ja 
Unkarin kielitieteen seura sekä Buda­
pestin teknillinen korkeakoulu ja Pecsin 
kasvatusopillinen korkeakoulu. Kokous­
paikkana oli vanha maalauksellinen 
Pecsin kaupunki Etelä-Unkarissa, Me­
csekin vuorten välissä. Kongressilla oli 
varsin laajat puitteet: osanottajia oli 
ehkä neljä-viisisataa - kielimiehiä, 
opettajia, kirjallisuusmiehiä, teknikkoja, 
hallintomiehiä, lehtimiehiä - ja vie­
raita oli kutsuttu eri maista, ainakin 
Tsekkoslovakiasta, Itä-Saksasta, N eu­
vostoliitosta ja Suomesta. Minulla qli ilo 
edustaa siellä Suomen kielenhuoltoa. 

Konferenssin ensimmäinen päivä oli 
omistettu yleiselle kielenhuollolle ja tek­
niikan sanastolle. Alustusesitelmät oli­
vat seuraavat: tiedeakatemian kielitie­
teen laitoksen varapuheenjohtaja Lajos 
Lörincze: »Unkarin kielenhuollon asema 
ja tehtävät»; akateemikko, Budapestin 
teknillisen korkeakoulun rehtori Zoltån 
Csurös: »Luonnontieteiden kieli ja sen 
kehittämiseen liittyvät kysymykset»; 
s tandardisoimislai toksen virkamies F e­
renc Dukati: »Normituskysymykset tek­
niikan sanaston kehittelyssä». Yleisen 
kielenhuollon kohdalla kokous päätyi 
toivomusponteen, että tiedeakatemian 
piirissä organisoitaisiin varsinainen kie­
lenhuol totoimisto, joka mm. julkaisisi 
kielenht,101lon ajankohtaisia käytännöl­
lisiä ja teoreettisia kysymyksiä käsittele­
vää aikakauslehteä; myös lausuttiin toi-

vomus laajoihin piireihin levitettävän 
kielenoppaan toimittamisesta ja toisen, 
yksityiskohtaisen, esitöiden alullepanos­
ta. Pidettiin myös välttämättömänä kie­
lenhuollon ulottamista eri ammattialo­
jen, mutta varsinkin tekniikan kieleen, ja 
yhteistoimintaa koti- ja ulkomaisten, 
ammattiterminologian parissa työsken­
televien seurojen kanssa. - Toisena ko­
kouspäivänä oli ohjelmassa opetusminis­
teriön toimistopäällikön J 6zsef Bencedyn 
esitelmä »Äidinkielen opetus ja koulu». 
Pontena oli vaatimus, että kaikkien 
koulutyyppien oli sovitettava lukusuun­
nitelmansa entistä paremmin vastaa­
maan jokapäiväisen elämän tarpeita. 
Kielenvaalinnan ja tyyliopin oli oltava 
opetuksen ytimenä, tukenaan vankka 
deskriptiivisen kieliopin hallinta, ja kor­
keakoulujen ja yliopistojen oli huoleh­
dittava siitä, että tulevat opettajat saivat 
tarpeelliset tiedot tältä alalta. Tänä päi­
vänä myös muodostettiin kolme ryh­
mää, jotka keskustelivat kukin teemas­
taan: ääntämyskysymyksistä, oikeinkir­
joituksesta ja kieliopista. Pidettiin mm. 
välttämättömänä saada aikaan kiinteät 
ääntämysnormit, joita sitten yleisradio 
ja teatteri ym. julkinen sanankäyttö nou­
dattaisivat.. - Kolmas päivä oli omis­
tettu kirjallisuuden kielelle. Dosentti 
Lorand Benkön esitelmän aiheena oli 
»Kirjakielen kehityksen pääpiirteet», ja
kirjailija Lajos Mesterhazi pohti »Ny­
kyisen kirjakielen probleemeja». Täh­
dennettiin kirjakielen, sen nykymuodon
ja kehityksen, tieteellisen tutkimisen tär­
keyttä; tässä tarvittaisiin lingvistien ja
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kirjallisuusmiesten yhteistyötä. Erityi­
sesti toivottiin uuden synonyymisana­
kirjan ja ajanmukaisen fraasisanakirjan 
aikaansaamista. 

Toisena konferenssipäivänä kutsui 
Pecsin kaupunki ulkomaiset vieraat ja 
joukon unkarilaisia osanottajia kaupun­
gintaloon pikkujuhlaan, ja sen jälkeen 
oli järjestetty bussim!ltka kaupungissa ja 
ympäristössä. Myöhemmin oli vielä suu­
ri illanvietto kaikille osanottajille. Vie­
raanvaraisuus, joka . tuli kutsuvieraan 
osaksi, .oli valloittavaa: kaikki, mitä toi­
voi, järjestettiin. 

Kaiken kaikkiaan sai sen selvän vaiku­
telman, että Unkarissa tehdään määrä­
tietoista ja pätevää työtä niin kielen­
huollon kuin kielitieteenkin alalla ja että 
tällä työllä on myös valtion täysi tuki. 
Tämä vaikutelma yhä vahvistui saades­
sani paluumatkalla Budapestissa tutus­
tua· kieli tieteen laitoksen moniin vireillä 
oleviin töihin: nykyunkarin sanakirjaan, 
jonka ensimmäinen nidos juuri oli ilmes­
tynyt, akatemian suureen sanakirjaan, 
murreatlakseen, etymologiseen sanakir­
jaan ja suureen deskriptiiviseen kieli­
oppun. 
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